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PÉCSETT, Márla-ntca 1.a kir. tábla ételien ében, hová a lap szellemi részét illető minden közlemény in­tézendő.Kéziratot vissza nem adónk
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A közös alap kiszélesítése.Pécs, 1899. junius 7.Semmi sem bizonyítja csattanósabban a függetlenségi párt álláspontjának helyes Toltát, mint az az áldatlan huzavona, a mely a kiegyezésnek minden áron való erőltetésével a közös uralkodó alatt köl­csönös védelemre szövetkezett két államot dühös ellenségekként állította egymással szembe; de még inkább az a körülmény, hogy az osztrák népeknek egymásközti el­keseredett fajharca olyan helyrehozhatlan fölfordulást idézett elő, amely mellett még az u. n. pragmatikus közös ügyeknek, a hadügynek, külügynek és a közös pénz­ügyeknek a hatvanhetes törvényben szabá­lyozott intézési módja is teljesen fölmondta a szolgálatot.A  függetlenségi pártnak már kezdet­től fogva az volt az álláspontja, hogy való­ságos történelmi falzumot foglal magában a hatvanhetes kiegyezésnek az a kiinduló pontja, amely szerint a pragmatika szankció Magyarország és Ausztria között a védelem 
közösségét tette volna kötelességgé. Ezt a pragmatika szankció nem mondja s abba csak valóságos jogcsavarással magyarázható bele, mert az uralkodó személyének közös­sége s ebből folyólag az osztrák örökös tartományok és Magyarország közös és oszthatatlan birtoklása, amit a pragmatika szankció elöir, csak kölcsönös védelmi kö-

A „Pécsi Figyelő” tárcája.
Tavaszi dal.A Paul tomboló haragja lecsillapodott lassankint és csak néha-néha moodott egy szót. A leány egykedvűen, nyugodtan szede­gette össze ruháit s valami pajkos nótát du- dolgatott. A műterembe felhallatszott kívülről a kocsik robogása s ahogy kinyitották az ab­lakot, hűvös tavaszi szellő csapott be.A leány elkészült a csomagolással és megállott. Megállott egyenesen, maga elé nézve s nem tudta, hogyan kezdje a bucsuzást.Paul megértette. Irtózatosan erőlködött, hogy elfojtsa a fájdalma kitörő jajszavát, de nem bírt a kétségbeesésével. Csak két szót mondott, de a hangjában benne volt a két­ségbeesett, kinban vergődő lelkének minden panasza :—  Marie, Marie ! . . .A leány összerezzent. Egy pillanatig,mintha habozott volna, de aztán dacosan ve­tette hátra szép szőke fejét és azt mondta:— Hát beszéljünk okosan. Addig, amig erőszakoskodtál, egy szót sem mondtam, de most mindent megmagyarázok, ha akarod.Paul csak nézett rá komolyan, össze- szoritott ajakkal s nem szólt semmit. A leány,

telezettséget állapit meg, amit éppes ügy, I sőt — mint a következés megmutatta - -  ’ még jobban lehet teljesíteni a két állam különálló védelmi eszközeivel, mint a ter­mészetellenes, mert a külön államiság fo­galmával is ellenkező közös hadsereggel és külképviselettel.Ha állami alaptörvényeink nem puszta hazugságok, ha Ausztria és Magyarország csakugyan két különálló állam : akkor az a véd- és dac-szövetség, a melyet a pragma­tika szankcióban kötöttünk, kötelezi ugyan a két állam mindegyikét, hogy teljes ere­jével aktív védelmére keljen a másik állam­nak minden oly megtámadtatás ellen, a mely a pragmatika szankcióban kikötött közös és oszthatatlan birtoklást veszélyez­tethetné, de ezen túl nincsen semmi olyan kötelezettség, amely akár az egyik, akár a másik államot szuverénitásának legcseké­lyebb részben való föláldozására, vagy meg­szorítására kényszerítené.Már pedig minden állam szuverénitá­sának lényeges alkotó elemét képezi a saját hadereje és külképviselete fölött való önálló rendelkezési jog s a hatvanhetes kiegyezés éppen ezt & két legfőbb állami jogosítványt vonta el a magyar államtól s azt egy jogi­lag addig nem is létezett közős államala­kulatra, az osztrák-magyar birodalomra ruházta át. Ez a végzetes államjogi téve­dés, hogy ne mondjuk, állami önállóságunk ellen elkövetett bűn szülte aztán a többi botlást, a mi végezetül az egész mestersé-mintha mentegetni akarta volna magát, meg- I szólalt :-  Hát ne haragudj, Paul, ne haragudj reám ! Lásd be, hogy ennek így kellett tör­ténnie.A fiatal ember hallgatott, csak nézett a leányra, vádoló, súlyos pillantással. És a leányt elfogta valami kimondhatatlan szoron­gás az előtt a bús szemrehányással teli, szo- moruságos szempár előtt. Lesütötte a szemeit és a lelkében határozatlan félelem, sejtelmes remegés keletkezett, ügy érezte, hogy nem fog megszabadulni ennek a szempárnak va- rázsos hatásától, hogy el fogja az üldözni, akárhová megy is s eszébe juttatja, hogy csak erőszakkal tudta lenyűgözni a szerelmét, hogy nemcsak szeretett, hanem még most is ott van a szivében a szerelme.Erőlködve, gyorsan beszélt, szinte siető kapkodással :— így nem lehet tovább élni, Paul. Sze­gények vagyunk mind a ketten. És amit te keressz, az nem elég kettőnk számára. Ha magad maradsz, akkor kényelmesen megél­hetsz. Eressz hát el, eressz . . .Könyörgő fuldoklásba veszett a hangja és semmi sem volt már tekintetében az előbbi büszkeségéből. Könyek is voltak a szemében és kérve kulcsolta össze a két kezét. Ekkor ■ végre megszólalt Paul :I — Én nem tartóztatlak, Marie, ha el

ges gépezet megakadására vezetett és teljes fölbomlására fog még vezetni.Ilyen kényszerű botlás volt, hogy az önállónak mondott magyar állam a tôle függetlennek kijelentett másik állam belső alaknl&tára volt kénytelen az egész ki­egyezési müvet építeni. Magyar törvénynyel kellett kikötni az osztrák alkotmányosságot, részint azért, hogy meg lehessen okolni a másik állam alkotmányos ingerenciáját a mi badügyünkre és külképviseletünkre, ré­szint pedig hogy közös apparátus legyen fölállítható ez ügyek közös intézésére.Ha a pragmatika szankcióban létesí­tett államszövetség fönntartatott volna a maga eredeti tisztaságában, erre teljesség­gel nem lett volna szükség, mert önálló államok állandó, kölcsönös védelemre szö­vetkezhetnek egymással tekintet nélkül arra, hogy a népesség alkotmányos képviselete vagy csupán az uralkodó személye a ki­fejezője a szövetséges állam akaratának; de viszont az is természetes, hogy a szö­vetséges államok egyike sem mondhat le államiságának sérelme nélkül a védereje és kü]képviselete fölött való önálló rendel­kezésről, hogy ennek fejében befolyást nyerjen szövetséges társa hadügyi és kül­ügyi államjogaiba.És mivel ezt a hatvanhetes kiegyezés megteremtői figyelmen kivfil hagyták, ma ott vagyunk, hogy mesterséges alkotásuk fölmondta a szolgálatot, fölmondta pedigakarsz hagyni: menj. De ne mondd azt, hogy ennek igy kellett történnie, mert az nem igaz.A leány felemelte lesütött szempilláit s bámulva nézett a fiataleml)erre. Az pedig foly­tatta erős, határozott hangon:— Nem, ennek nem kellett úgy történnie és hogy az igy történt, annak te vagy az oka, Marié. Te vagy az oka, mert pompára vágysz, mert selyemben és csipkében sík ars z járni. Az előtt meg voltál elégedve mindennel, de most a hiúság legyőzte benned a szerelmet.A leány csak hallgatta félig tiltakozó, fé­lig gúnyos mosolygással Pault.—  De én azt mondom neked Marie, hogy még mindig szeretsz engem, hogy meg­csalod önmagadat. A szerelem ott van a szi­vedben és fel log lobogni olyan emésztő láng­gal, hogy elpusztulsz belé.— Mert én hozzám már vissza nem tér­hetsz . . .A leány megdöbbenve nézett rá. Érezte ezeknek a szavaknak a lesújtó igazságát és nem mert válaszolni.Hallgattak mind a ketten s ahogy las­sankint besötétedett, úgy tetszett, mintha két árny ülne ott néma mozdulatlanságban.A leány erőt vett magán és telállott.—  Hát mégis elmégy, Marie ?A leány csendesen, elfojtott hangon vá­laszolta :— Igen.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1899. junius 8.tőlünk egészen független okból, szövetséges társunk alkotmányának teljes cáödje foly­tán s igy kezdhetjük az egész munkát élűiről, mert a pragmatika szankcióban foglalt kölcsönös védelmi kötelezettséget az osztrák alkotmány bukása sem szün­teti meg.Természetes dolog, hogy ezt a köl­csönös védelmet most más alapra kell fektetni, mert az eddigi alap, a két állam alkotmányossága, elsülyedt az osztrák vi­szálykodások mocsarában. Az is természe­tes, hogy ha csak külön államiságunkat teljesen föladni nem akarjuk, az uj alap nem lehet más, mint a tiszta perszonál unió, a melyben ránk nézve teljesen kö­zömbös lesz az, hogy Ausztria alkotmányos vagy abszolút uralom alatt áll-e, közpon­tilag kormányoztatik-e vagy föderativ szer­vezetet nyer: a kölcsönös védelemre csak az a döntő, hogy elismerje ezt a szövet­ségi kötelezettséget s védelmünkre keljen, ha megtámadtatunk, valamint mi is védel­mére kelünk, ha öt akár egészében, akár bármely tartományában megtámadják.De az egységes összbirodalmi eszme hívei, akik mindig ellenségei voltak tör­vényben biztosított külön államiságunknak, egészen máson törik a fejüket s a hatvan­hetes alap bukását arra akarják fölhasz­nálni, hogy ezt a külön államiságot még jobban meggvöngitsék s előkészítsék a tel-1 jes egybeolvasztásra.Ilyen törekvésekről ad hirt a félhiva­talos .Politikai Értesítő*, amely szerint parlamenti körökben — Ausztriában is, nálunk is — fölmerült a 67-es alap bi­zonyos része revíziójának a kérdése s hir szerint többféle tervezet is készült már arra nézve, hogy a közös intézmények or­
gánumai a modern parlamenti technika 
nehézségeivel szemben revízió alá vétesse­
nek. Más szóval a közös intézményeket emancipálni akarják a parlamenti esélyek ?Hallgattak megint, azután a leány szó­lalt meg :— Isten veled, Paul !— Isten veled, Marie!A leány csendesen, lassú léptekkel ment ki a szobából, mintha ingadozott volna. De el­ment. Paul egyedül maradt.Az elhagyottság kétségbeejtő gondolata szinte fojtogatta s erőlködnie kellett, hogy görcsös zokogásba ne törjön ki. Mozdulatla­nul, szinte megdermedten ült, csak néha-néha nézett körül a sötét műteremben, mintha azt várta volna, hogy a leány mégis csak ott ma­radt . . .  .Órákig ült úgy mozdulatlanul s aztán télig öntudat nélkül lement az utcára. Bolyon­gott anélkül, hogy tudta volna, merre jár s azután kijutott a nagy boulevard-ra.Tavasz volt. Ha egy-egy szellő lebbent, ezertéle csodás illatot hozott magával. A sok szerelmes sóhaj, suttogás összevegyült egyet­len hanggá, és a villamlámpák fényének nap­pali világosságában olyan volt Páris, mint valami nagy élő test, melynek partume-illatos, bűvös lehellete kábitja az embert.És Paul kétségbeesett szerelme száz­szoros erővel tombolt a lelkében. Irtózatos düh togta el e csábitó, nagy város ellen, melynek a bűnöktől terhes illatos levegője elvette tőle a kedvesét. Úgy érezte, hogy ez a nagy város, ez a pompázó szörnye­teg rabolta el tőle Mariét, mert a csillogó szépségével felköltötte lelkében a pompának szeretetét.

alól. Megszüntetnék a delegációkat s a közös ügyeket Ausztriára vonatkozólag a császárparagrafus segélyével intéznék.Hát ezt pompásan kieszelték azok a bizonyos osztrák és magyar parlamenti körök! Egyelőre Ausztriában hozzák be a közösügyi abszolutizmust, mert most még csak az osztrák parlament kellemetlenke­dik ; majd ha egyszer a magyar parlament­ből is kipusztulna a Mindenváró Ádámok és a Fejbólintó Bálintok sokasága, akkor majd a magyar .parlamenti technika ne­hézségeivel szembenu veszik megint revízió alá a közös intézményeket, elvévéu azokat itt is a renitens parlamenti befolyás alól és csinálnak valami .királyparagrafust*, a melynek alapján Magyarországra vonat­kozólag is uralkodói rendeletekkel intéznék azokat ; úgy okoskodván, hogy ha már közösek az intézmények, akkor egyformán intézendók itt is, ott is.Nos hát csak próbálják meg a nagy­hatalmi állás híres vitézei államiságunk után alkotmányosságunkat is elkobozni; majd meg fogják látni, mennyire fogja keresetté tenni a császári és királyi ren­deletekkel kormányzott összbirodalom szö­vetségét az ilyen abszolutizmussal kevert alkotmányosság a külföldi nagyhatalmas­ságoknál.
H í r e k .Pécs, 1899. junius 7.

H a  as a sszon y  o b s tru á l.Minden esztendőnek van egy hónapja és minden hónapnak van egy napja, amikor a feleségem nem tudja többé magába fojtani a kitörni akaró szóáradatot és megnyitja nyel­vének zsilipjeit. Ilyenkor aztán kész veszede­lem mellette maradni, ha nem gondoskodom jó előre elég magas töltésről.Az idén sem menekülhettem meg ettőlösszeszorult az ökle és szeretett volna mindenkit megtámadni, mert úgy érezte, hogy mindenki, ez az egész bűnökben fetrengő társadalom, vétkes abban, hogy ő elvesz­tette a kedvesét.És ibolyaillatot is hozott télé a szél. És ibolyákat árultak mindentelé, mert tavasz volt. És a tavasznak szerelmes gerjedelme úszott a levegőben és úgy tetszett, hogy itt mindenkinek szeretnie kell.És ebben a gyönyörűségtől reszkető le­vegőben járt Paul egyedül, elhagyatva. És amint ment előre szomorúan, csüggetegen, szemben jött vele Marie. Vidám társaság kö­zepette, ahol körülrajongták, ünnepelték, ahol hódoltak szépségének.Egymás mellé értek. Gyönyörűségtől resz­kető, mámortól izzó tavaszi levegő hullámzott és messziről ibolyaillatot hozott a szél.És ők az egymás szemébe néztek és megértették egymást. Marie odament Paul- hoz, a karjába öltötte karját, s megindul­tak. A leány otthagyott pompát, ragyogást és indult vissza a padlásszobába. Mentek hallgatagon, komolyan, de a szivükben gyö­nyörűséges tombolással harsam fel a szere­lem hymnusza.És a nagyváros bűnöktől terhes leve­gőjének ezernyi csáúitása közepette egymás­hoz simulva mentek előre egy cél felé : a szerelem felé.Tavasz volt és messziről ibolyaillatot hozott a szellő. B. L

a házi obstrukciótól. Ma folyt le a követke­zőkben :Ülés kezdete reggel öt órakor.Elnök : Klári az én drága feleségem. Jegyző : a dada és a szobaleány, mint tanuk.Napirenden vana pörpatvar-előirányzat a jövő évre. Szónoknak egyedül Klári iratkozott. En csak, mint közbeszóló, (ha Klári időt ad rá) szerepelhetek.Csöngetyü ugyan nincs, de a poroló és söprű, mint elnöki palládiumok, forognak Klári kezében.Napirend előtt beadtam egy föliratot, melyben barátaim és barátnőim (Derültség) bizonyítják, hogf egyike vagyok a legártat­lanabb teremtéseknek. A  föiirathoz csatolva vannak az összes bizalmi nyilatkozatok.Az ülés lefolyása a következő volt :Klári : Kedves Bála ! Engedd meg, hogy írásban olvassam elő bünlajstromodat, melyet egy évig gyűjtögettem. (Halljuk !)Én : De édesem, hivatalba kell men­nem. Klári : Nem mozdulsz el addig. Tehát hallgasd : Engem az idén ismét nagyobb mér­tékben elhanyagoltál. Délután öt perccel előbb mentél el mindig, mint tavaly és öt perccel később jöttél haza. Este fél órával korában távoztál és két órával későbben érkeztél. Ezen vádamat a következőkkel indokolom. (Ezt kí­méletből elhallgatom.) Tehát fölszólítalak, ter­jeszd elő a védelmet, különben a konyhapénz fölemelését kérem.Én: Bizonyítékaim azok, melyeket az előbb benyújtottam. Olvasd föl, mit mondanak barátaim és barátnőim.Klári : Bár ezen vélemények nagyon egyoldalúak, fölolvasását elrendelem.Jegyző : A doktor ezt Írja : A nagysá­gos urnák úgy testi, mint erkölcsi állapota kifo­gástalan. A patikárus : Minden órában egy ka­nállal kell bevennie a bátorságból, mert na­gyon is szerény. A törvényszéki biró : Büntetlen és tiszta előéletű.Klári : És a barátnők ?Jegyző : A zongoratanitóné : Illedelmes és udvarias. Mimi : Szelíd és engedékeny.Klári (hevesen) : Ki az a Mimi ?Én (hebegve): Az a Mim i? (Félre): Ez véletlenül köztük maradt.Klári : Tisztázza magát !Én : Az a nő, az a nő ? . .  .Klári : Feleljen ! Most megcsíptem.Én (szemtelenül) : Tiltakozom az elnök igazságtalansága ellen és névszerinti szavazás iránti kérelmet nyújtok be.Elnök: A B betű kezdi a szavazást.Én (örömmel): Béla! Én maga mellett vagyok.Elnök : Ki van még B betűs ?Jegyző : A Babus !Elnök : Még alszik. Dada költse fői !Én : Micsoda kegyetlenség ez ? Ilyet nem tűrök !így megmenekültem attól, hogy a saját gyermekem leszavazzon. De mégis kudarcot vallottam s be kellett ismernem, hogy Mimi a kar egyik kiváló szépe. Erkölcseiről azon­ban kész vagyok bizonyítványt kiállítani. Ezt is leszavazták. Nem maradt más hátra, mint­hogy megadjam magamat.Most bizalmatlanságot szavaztak ellenem és kénytelen voltam a konyhapénzt 10% * kai fölemelni. A szobaleányt és a dadát ellenben elcsaptam.Mimivel aznap szakítottam. Arankával viszonyt kötöttem, ügy hiszem, nem rossz a csere. Szóval, az idei obstrukcióból elég sze­rencsésen szabadultam meg. M—ii.
R tp lm d  1899 . janin» 8 -án.

Naptár : csütörtök, junius 8 . — Róna. kath. : 
Medárd. — Prot. : Medárd. — Görög-kel. : (máj. 27.)



1899. junius 8. P É C S I  F I G Y E L Ő

Áldozó csütörtök. — Zsidó: Siván 80. — Nap kél 4 
óra 7 perckor; nyugszik 7 óra 60 perckor. — Hold 
kél 4 óra 17 perckor reggel ; nyugszik 8 óra 43 perc­
kor este. — lijhold 7 óra 37 perckor reggel.Időjárás. Kilátás a központi meteorologiai inté­
sét jelzése szerint : helyenként csapadék, zivatarok, 
hősülyedés várható.

Ünnepi mise a székesegyházban d. e. 9 órakor.
Közigazgatási bizottsági illés a városházán, 

d. e. 1 1  órakor.— (U J r e g é n y ü n k  ) Műfajjá nőtték ki magukat a detektív-regények, különösen az amerikai regényirodalom ily tajta termékei. Az újvilág hirtelen modernné lett társadalmá­nak vannak a legérdekesebb bünkrónikái és azok, a kik ezeket az élet hiteles adatai nyomán, érdekfeszitő, élvezetes formában föl­dolgozták, óriási hatást értek el ily könyveik­kel. Uj regényünk, a «Merész játék* az ame­rikai detektiv-regények egyik legérdekesebbje. A szerzője, Lavrence Lynch a ki már több ily zsánerű munkájával aratott nagy hatást. A Merész játék angolul The Detective’s Dangh- ter cimen jelent meg a new-yorki könyvpia­con s eddig nyolc-tiz kiadást ért el. A «Me­rész játék* tárgya az amerikai élet bűnügyi aktáiból van merítve, s annak legszenzációsabb titkait tárja az olvasó elé, nem feledkezvén mindvégig a szórakoztatásról s az érdekes mellék-epizódokról.—  (A  k o r o n á z á s  é v f o r d u l ó j a  )Holnap lesz harminckettedik évfordulója, hogy I. Ferenc Józsefet Budán a magyar nemzet királyává koronázták szent István apostoli ko­ronájával. A nevezetes évfordulót — mint mindig, úgy az idén is — hálaadó istentisz­teletekkel ünnepeljük meg s egy szívvel, egy ajkkal száll minden magyar ember fohásza az Egek Urához, hogy Isten tartsa, Isten áldja meg a legelső magyar embert, a királyt ! Hol­nap (csütörtökön) délelőtt 9 órakor a székes- egyházban ünnepélyes istentisztelet lesz, me­lyen a vármegyei és városi tisztviselői kar, a városi törvényhatósági bizottsági tagok, az összes állami hivatalok, testületek és iskolák résztvesznek.— ( É r e t t s é g i  v i a t g á l a t . )  Az állami főreáliskolában folyó érettségi vizsgálatot, me­lyet Badics Ferenc dr., a budapesti tanárképző intézet gyakorló gimnáziumának igazgatója he­lyettes főigazgatói minőségében vezetett, ma délelőtt fejezték be. A vizsgálat eredménye a következő : a VIII. osztályt végzett 16 tanulót az Írásbeli vizsgálat sikeres kiállása után mind­annyit szóbelire bocsátották. Jelesen érett 3 : 
K o m is  Ödön, M isángyi Vilmos és Velicogna Antal ; jól érett : 7 és érett : 5. Az eredmény tehát nagyon jónak mondható, a mennyiben a vizsgálatot tett tanulóknak majdnem »/8 része jelesen és jól érettnek minősíttetett.

— (T a n n ló k  k irá n d u lá sa .)  Aciszterci főgimnázium tanulói, mintegy száz- húszán, holnap (csütörtökön) a reggeli vonattal utaznak át Mohácsra, hogy ott tanulmányi kirándulásukat megtartsák. A tanulókkal megy 
lncédy Dénes igazgató, Bitter  Illés tanár, az ifjúsági énekkar vezetője, dr. Ágh Timót és még többen a tanári karból.— (A  p estis  e lle n .)  A kereskedelmi miniszter az egyptomi pestisre való tekintettel rendeletet bocsájtott ki, melyben a belügyi, pénzügyi és íüldmivelésügyi miniszterrel és az osztrák kormánynyal egyetértőén ezeknek az Lgyptomból való áruknak és tárgyaknak be­hozatalát és átvételét megtiltja : Használt fehér­neműt, ócska és viselt ruhaneműt, használt ágyneműt, rongyot, ideértve a hidraulikus erő­

vel összesajtolt rongyot, használt zsákot, sző­nyeget és már használatban volt himzést, friss vagy nem tökéletesen szárított, meszezetlen vagy gipszszel, arzénnal vagy egyébként nem kezelt nyers bőrt, csontot, körmöt, patát, hó­lyagot, friss, nem szárított vagy nem sózott belet, a mennyiben az említettek állati hulla­dékok, szőrt és sörtét. A mi a fehérneműt, ágyneműt és ruhaneműt illeti, ha utipodgyász- ként szállítják, a határ átlépésekor egészség­rendőri vizsgálat alá veszik.
— (A  b a ra n y a -a e lly e i ö n k é n te s  

tű z o ltó  egylet n y á r i  m u la tsága .) A bar.-sellyei önkéntes tűzoltó egyesület f. é. junius hó 25-éu, vasárnap tartja a községi «Bujtos* erdőben ez évi nyári mulatságát. Kedvezőtlen idő esetén az ünnepélyt a nagy vendéglő termeiben tartják. A kik meghívóra igényt tartanak s tévedésből nem kaptak, for­duljanak a baranya-sellyei önkéntes tűzoltó- testület parancsnokságához.
— (T a n á r i k in ev ezések  és e lő ­

lép te tések .) Adorján  Miklós és Lovass Gyula, csurgói állami lanitÓKépzőintézeti gyakorlóisko­lai tanítók, a X-ik fizetési osztály 3-ik fokoza­tába, eddigi működési körükben s jelenlegi állo­másukon való meghagyás mellett, segédtanárokká kineveztettek. M átray Géza, csurgói állami tanitóképzőintézeti igazgató pedig a VIII-ik fizetési osztály 2-ik fokozatából ugyanazon osz­tály első fokozatába lépett elő.
— (M ed á rd  n a p ja .) Holnap (csü­törtökön) lesz Medárd napja. E naphoz kötik a gazdák ama reményüket, hogy ha Medárd napján derült, szép idő van, akkor a nyár is szép és derült lesz ; ellenben ha Medárd napján esik az eső, akkor esős nyárra van kilátásunk. A holnapi Medárd napja (alán csak nem fog esőt hozni, tekintve, hogy úgy is elég sok esőnk volt már. így hát ha Medárd napja derült, szép lesz a nyarunk is, a mi hogy beteljesedjék, a jó termés érdekében bizony kívánatos.
— (Hűtlen cseléd.) K lein  Jakab dombóvári lakostól a napokban egy csomó értékes ruhaneműt loptak el. A káros feljelen­tésére megindult nyomozás során kitűnt, hogy a lopást a káros cselédje, Kolonics Anna kö­vette el, a kinél meg is találták az ellopott ruhák nagyrészét. A hűtlen cselédet átadták a bíróságnak.
— (Tűsek.) Várongon Nagy István, ottani lakosnak a napokban leégett a háza. Mint a vizsgálat kiderítette, a tűz a kémény rosszasága folytán keletkezett. Pincehelyen 

Patkó Pálnak a háza szintén a tűz martaléka lelt a múlt héten. Itt a tüzet a károsnak, gyufával játszó gyermekei okozták, kik a szé­napajtában gyújtogatták a gyufát s igy okoz­ták a tüzet. Szerencsére mindakét leégett épület biztosítva volt s igy a kár megtérül.
— (As erdei ember.) Megírtuk a télen annak az embernek az esetét, ki a vá­ros körüli erdőkben csatangolva, ott valóságos remeteéletet élt és csaknem félvad állapotban, lerongyolt ruhában, torzonborz szakállal talál­tak rá. Kranesovics Ivánnak hívják az illetőt ; nincs neki sem állandó lakhelye, sem foglal­kozása s úgy látszik, embergyülölővé tette az élet, hogy a vadállatokkal választott magának egy tanyát. A télen mikor behozták az erdőből, jó ideig a kórházban tartották megfigyelés

alatt, majd emberi termába hozták é9 fel­ruházták s a városházán dologhoz akarták szoktatni. Mikor azonban elbocsájtották, nem állt munkába, hanem ismét a csavargó életre adta magát. A jó Eg tudja, merre csatangol­hatott egész tegnapig, mikor késő este egyik erdöőr valami ijedt sikolytást hallva a Tettye teletti erdőségben, oda sietett és egy falusi asszonyt látott ijedten futni az utón. Az asz- szony elmondta, hogy egy vad emberrel talál­kozott pár lépésre, a kitől megijedve, futásnak eredt. A »vad« ember ismét az erdei csa­vargó volt, kit az erdőőrök ma reggelre kézre- keritettek s bevitték a torony alá. Most újra ott őrzik s megint megpróbálják civilizált em­berré tenni némiképpen, ha ugyan sikerül !
— (Betörő leány.) Nagyon a lejtő szélén van már Miklós Teréz, egy a rendőr­ség előtt csavargásért jól ismert leányzó. A csavargó életmód folytán szerzett betegséggel most vagy hat hétig feküdt a városi közkór­házban, honnan tegnap bocsájtották ki. Es fogta magát elment az anyjának a lakására, annak lávollétében feltörte a lakását s onnan ellopott ruhákat és egyéb értékes dolgokat. Az anyja tegnap este, mikor hazament, ki­fosztva találta a lakást és feljelentette a lá­nyát a rendőrségnél, a hol megindították a betörő leány után a nyomozást és csakhamar el is fogták s kihallgatása után áttették ma az ügyészséghez.
— (Népünnepély a Tettyén.) Apécsi hirlapirók által f. é. junius hó 11-én a Tettyén rendezendő népünnepély, annak óriási mérveihez képest, napról-napra halad a teljes egészszé válás célja télé, melynek elérésében nagy segítségére van a hírlapíróknak az az osztatlan szolgálatkészség, melyben a város közönsége a hírlapírókat részesíti. Mint azt lapunk tegnap esti számában megírtuk, a két pécsi jótékony nőegylet tegnap délután 3 óra­kor ülést tartott s a maguk részéről elhatá­rozták, hogy tőlük telhetőleg segítségére lesz­nek a birlapiróknak nagy vállalkozásuk sikeres megoldásában. Ma délután 6 órakor a jótékony nőegylet helyiségében azok a fiatal hölgyek tartottak értekezletet, kiket a rendezőség s a két jótékony nőegylet az egyes sátrakbani elárusitásra kért tel. A felkért hölgyek név­jegyzékét, tekintettel arra, hogy lapunk zárta­kor az értekezlet még folyik, holnap esti szá­munkban közöljük. Stentl Alajos, a 44-ik gyalogezred parancsnoka, tegnap közölte a rendezőséggel, hogy a nemes célra való tekin­tettel, díjtalanul átengedi a 44-ik gyalogezred zenekarát, mely az ünnepély napján délutáni 3 órától esti félnyolc óráig a Székesfehérvárról kizárólag ez alkalomra Pécsre érkező V. ke­rületi honvédzenekarrai fog a Tettye fönsikján hangversenyezni. Óriási tombolát is rendeznek a Tettyén, ahol a helybeli kereskedők támo­gatásával igen sok értékes tombola-tárgy kerül kisorsolás alá. A „Pécs-Baranyai Sport-Egye­

sület* ez utón is felhivja tagjait, hogy a f. é. junius hó 11-én a V. H. 0 . Sz. pécsi választ­mánya által a Tettyén rendezendő népünne­pélyen teljes számban megjelenni szivesked- %•jenek. Összejövetel a klubhelyiségben vasárnap 
d. u. 2 órakor. A népünnepélyen lesz dunai halászok által a helyszínén készített halászlé is. Ugyanis Frigyes főherceg ma délben érte­sítette a népünnepély rendezőségét, hogy száz
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k iló  halat küld  a népünnepélyre. A főherceg küldeményéből dunai halászok fogják a kitűnő izü halászlét elkészíteni, a mi bizonyára az első lesz az inyenckedési sorozat legkiválóbb tételei közölt.— (Gombák a piacon.) A nyári idő beálltával naponkint szigorúan megtartják korán reggel a városi tisztiorvosok a piacon az élelmiszerek, gyümölcsök és termények megvizsgálását. A közönségnek különösen a gomba-idény beálltával figyelmébe ajánljuk,hogy gombát éppen azért ne vásároljon ház-•  -ná), sőt a piacon is csak a vizsgálat megtar­tása után, nehogy mérges gombák kerüljenek az asztalra.
— (Kölosönöe áthelyezés.) Kovács Kálmán mohácsi és B ö k  Béla hódmezővásár­helyi kir. járásbirósági albirák — saját kérel­mükre — kölcsönösen áthelyeztettek.— (Adományok.) A havihegyi ke­resztre Sey  Ferenc nyug. számtartó 5 forintot adományozott. — Szikorsehy Tádéné úrnő ma a belvárosi pébánjatemplom részére két pom­pás majolika virágtartót, id. K ra szn a y  Mihály né pedig egy sajátkezüleg készített oltárteritőt adományozott.— (Útlevelek) A statisztikai hivatal minden hónap elején kiállítja egy hónap kró­nikáját. Az a nagy sor egymás mellé rótt szám, amelyet ez a füzet magába foglal, nagy tömegében egy szürke seregnek látszik. Csak a részletezésnél veszszük észre, hogy azok a számadatok színekkel vannak telve. Egymásra halmozott mindenféle színnel, ame- lyek összekeveredve tetszenek csak szürkének. Es élet is sok van ezekben a számokban.-, i *Kiérzik belőlük a társadalmi és gazdasági élet lüktetése, amely néha erősebb, majd halkabb.• • * d  1A  * f  * * * »• J  * * § t y , .  •A sötét színek közé való az Útlevelek rovata.• *.#«.«• v 11. |7 j , • , •Nemcsak arról szól, hogy áprilisban hányán mentek ki az országból, hányán tértek vissza, hanem azt is megmondja, hány lelket vesztet­tünk. Es szomorú valóság, hogy Románia ve­zet még mindig azok között az országok kö­zött, amelyek befogadják az utast, de nem eresztik vissza- A kiállított útlevelek közül majdnem 60 százalék szólott Romániába. Amerika csak 25 százalékkal szerepel. A Romániába vándorlók között a székelység teszi a legnagyobb kontingenst. Ez a százalék csak az útlevelek száma. Minden két útlevélre pe­dig három utas esik. Nem először esik szó* * ■ ii * * »i a • 4 ■ w . * , • ,ezekről a romániai kivándorlásokról. Baj, régiazt mondják ezek a szürke, egymás mellé rótt számok is . . .
— (A áeatl nevtléi érdekében,)Dr. Wlassics Gyula kőzoztatlásügyi miniszter abból az alkalomból, hogy a jogakadémiák ifjúsága nem vett részt a főiskolai athletikai kluboknak május 2Ő-ikán tartott sportverse­nyében, a következő rendeletet intézte a jog­akadémiák vezetőségeihez : » A budapesti fő­iskolai athlétikai kluboknak múlt hó 28-án tartott sportversenyén sajnálattal kellett ta­pasztalnom, hogy azokon a jogakadémiák ifjú sága nem volt képviselve. Miután a magam részéről rendkívül nagy fontosságot tulajdoní­tok annak, hogy a testi nevelés a tanintézetek minden fokozatában, de kiváltkápen a főisko­lák ifjúsága körében minél inkább tért hódít­son s egyszersmind annak minél célszerűbb intézmények által érvény szereztessék, felhí­vom a cimet, hogy minél előbb tájékoztasson arról, váljon a vezetése alatt levő jogakadé­miák kebelében léteznek-e az ifjúság testi fej­lődésének célját előmozdító intézmények. A

mennyiben pedig ez irányban eddig gondos­kodás nem történt volna, szíveskedjék hoz­zám kimerítő javaslatot tenni az iránt, hogy mi módon szándékozik az ifjúság ezen figyel­men kívül nem hagyható szükségletéről a jö­vőben gondoskodni.*
— (Agyonlőtte • feleségét.)Említettük már lapunkban, bogy Krause Adolf revolver tisztogatása közben véletlenül agyon­lőtte a feleségét. A szerencsétlenség — mint Dunaföldvárról írják — úgy történt, hogy re­volvere a legutóbbi vásáron megázott, meg­rozsdásodott s ő szétszedte, hogy megtiszto­gassa. Felesége mellette ült és ozsonnázott A revolvert összerakta, megtöltötte, beletette a. bőrtokba, de ekkor észrevette, hogy a rugó csavarja kint maradt. Megint elővette tehát a revolvert s megfeledkezve arról, hogy már megtöltötte, a csavart kezdte beleilleszteni, a mi miatt persze a kakast fel kellett huzni. De így se ment a dolog s a feleségét kérte, hogy a reszelővei üssön rá. Ez meg is tette, de abban a pillanatban a revolver elsült s fele­sége e kiáltással »jaj nekem* összerogyott. Krausz kétségbeesetten futott orvosért, de mire az megjött, felesége kiszenvedett.

— (A b erdő titka.) Hiába készülő­dünk kifelé a századból, melynek végével alig létezhetnek már rendkívüli dolgok, s a mo­dern emberek már szinte beletörődtek abba a gondolatba, hogy csodák nem léteznek. Pe­dig tévednek, msrt még most is vannak cso­dák, melyek közül a legújabb keletű egy forrás, melyről eddig senki sem tudott, s mely állítólag csak a közelmúltban fakadt. Mint értesülünk, a napokban két favágó kint járt a Személy község határában levő erdős ré­szen, ahol egy forrást fedeztek tel, melyről eddig senki sem tudott. Nyomon kísérték a kis vizeret s azt tapasztalták, hogy az egy terebélyes öreg fa tövéből fakadt. Értesítették a dologról a lakosságot is, de mire újra ki­mentek az erdőbe, nyoma veszett a forrásnak.

az üszögi uradalmat, 9 innen bejönnek Pécsre ahol a torontálmegyei gazdák részére társas vacsorát rendeznek, s ha az idő engedi, ne- hány pécsi nevezetességet tekintenek meg. A vendégek az éjtéli vonnál Bonyhádra utaznak ahol másnap reggel részt vesznek a kiállítás megnyitásán, ahova a Baranyamegyei Gazda­sági Egyesület képviseletében Országh Lajos és Egry József utaznak.
— (Örökölök kerestetnek.) Ame­rikából a saint-louisi osztrák-magyar konzul május hó 21-dikén kelt levélben megkereste Pécs város Tanácsát, értesítvén, hogy Colorado államban Puebloban ez évben meghalt egy 

Zobernik József nevű, Pécsről Amerikába ki­vándorolt ember, a ki 10—16 ezer forint ér­tékű vagyont hagyott bátra. Mivel az elhunyt­nak Amerikában hátramaradottai nincsenek, kéri tehát a konzul a nemes városi tanácsot — persze ékes német nyelvű levélben, a mit a » dualizmus* hoz magával — hogy keres­tesse Pécsett és környékén Zobernik rokonait. Ha tehát valaki az Amerikában elhalt pécsi kivándorlottal vérrokoni köteléket tud kimu­tatni, jelentkezzék a torony alatt, a hol majd eligazítják az ügyét, hogy amerikai dollárok üssék a markát.
— (Borjú veszendőben.) SomogyiMihály siklósi gazdálkodónak volt egy eladó borjúja, melyen túladni akarván, odakötözte a jámbor állatot a kocsi saroglyájához és be­hozta Pécsre. Azaz hogy csak hozta volna, mert útközben egy korcsmába tért be, mely idő alatt valaki eloldozta a borjú bilincseit, s elhajtotta az állatot. Somogyi a veszendőbe került borjú irányában «panaszt emelt a ható­ságnál, mely most a tettest keresi.
— (M egvert gyerek.) A Vilmos- utcában ma reggel véres ribilliót okozott két gyerek verekedése. Koleszár Dezső veszett össze Maurer Ferenccel, a kinek segítségére ment az anyja s a verekedés vége az lett,Hogy ezt a forrást nem-e a beköszöntő félben I hogy Koleszár Dezsőnek betörték a fejét s alevő nyári hőség fakasztotta, azt nem tudni. Annyi azonban bizonyos, hogy csodák még ma is történnek, a babona és a századvég halhatatlan dicsőségére.

— (K éu legei napfogyatkozás.)Holnap (csütörtökön) részleges napfogyatkozás lesz, mely reggeli ö óra 40 perckor kezdődik s mintegy egy óra hosszat tart s a hold ár­nyéka 6 óra 46 perckor hagyja el a nap tá­nyérját. Ha kedvező idő lesz, nagyitóüvegen nálunk is észlelhetik a napfogyatkozást azok, kik korán szeretnek kelni.
— (Négyssás gazda Pécsett.) A »Torontálmegyei gazdasági egyesület <-nek négyszáz tagja érkezik f. hó 10 én este hat órakor külön vonaton Pécsre, ahonnan még az éj folyamán Bonyhádra utaznak, a Bony- hádon f. hó 11. és 12-én tartandó szarvas- marha kiállításra. Hir szerint a torontálmegyei gazdák negyvenezer forint értékű bevásárlá­sokat akarnak a kiállításon eszközölni. A » Baranyamegyei Gazdasági Egyesület* tegnap délután négy órakor Országh Lajos elnök elnöklete alatt választmányi ülést tartott a vármegye közgyűlési termében, ahol elhatá­rozták, hogy az érkező torontálmegyei vendé­geket Országh Lajos vezetése alatt egy kül­döttség fogja fogadni, mely Üszögön várja a vendégeket. Az üdvözlések után megtekintik

fiú vértől borítva támolygott el a harc szín­helyéről. A megvert gyerek szülei feljelentet­ték az esetet a rendőrségnél s a dolognak folytatása a bíróságnál lesz.
— (óai ereklye.) U. József császár idejéből megmaradt egy boros pohár, amely valahogyan a császár asztaláról Szabadkára jutott Igazi bujdosó pohár ez, amely több egy évszázad óta járja históriai útját. Érdekes történeti események között jutott ez a pohár Mamusich József volt szabadkai szenátor tu­lajdonába. A szenátor őse a mostani szabad­kai polgármesternek, Mamusich Lázárnak. Apá­ról fiúra szállt ez a pohár és most Mamusich Lázár polgármester tulajdonát képezi. A buj­dosó pohár formája teljesen rávall a múlt szá­zad ipari cikkeire és mint mondják, felségesen 

lehet in n i  belőle. A bujdosó pohár tehát rang­jához méltóan viselkedik egy évszázad óta.— ( E g y  f i v e s  m e s  ® SF le g é n y .)  Veszett jókedvében volt a napokban Selymes Gyurka udvardi legény. Akkora volt a kedve, hogy duhajkodasában öklével verte a mester- gerendát, közbe közbe nyakalvan az itókát s kurjongatván olyanokat , hogy m egrezgett belő a korcsma lala. Éppen mikor a legény javában rakta a maga énekzenéje mellett a ropogósát, betévedt a korcsmába egy inasik ember, Tamás Pál, akit a duhaj legény azzal
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fogadott, hogy egy teli literes ti reggel fejbe- fisztelte. Persze vége volt a mulatságnak és csakhamar a kakastollas emberek tették rá kezűket a legény Táliára, akit feljelentettek a bíróságnál.

— (Gyvjtogató ▼illám •) A tolna­megyei Lápalö község lelett nagy égiháboru Tonult át a múlt szombaton. A rillám le is 
csapott K é g l Sándor, lápafői lakos udTarán és egy nagy akácfát összezúzva, felgyújtotta 
a szénapajtát, mely aztán le is égett. A kár ötszáz forintot tesz ki. Szerencsére a gyúj­togató villám sem emberben, sem állatban nem tett kárt.

— (Barangoló legény.) A napok­ban megírtuk, hogy Sárosi János Danitzpusz- taí legény, aki elmebajban szenved, eltűnt szü­lei lakásáról, elbarangolt. Mint értesülünk, a legényt, kinek az a mániája, hogy ö az »igé- ret« töldjére vándorol, tegnap Szalántán meg­találták, s miután nagy nehezen ki tudták belőle venni, hogy hova való, haza szállítot­ták a szülei lakására. Most őrzik, amíg erőt nem vesz rajta a vándorlási mániája, s aztán megint elkóborol.
— (Talált két.) A napokban Romo- nya község közelében egy jókora, élesre fent konyhakést találtak, melyen több vörös folt van. Lehet, hogy rozsda, lehet, hogy vér. A kést átadták a községi elöljáróságnak, s a ha­tóság emberei most keresik a konyhakés mellé a bűntényt. Nem lehetetlen azonban, hogy azt a kést cigányok vesztették el, kik nemrég tanyáztak a község határában.

— ( A n d o r* y P é te r  ta lá lt  g y e r­meke.) A színházlátogató közönség, a mely oly gyakran és édesen mulatott az Andorffy Péter mókáin, talán nem is tudta, mily jó­szívű és minden nemesért lelkesülő ember ez a kitűnő komikus, a ki fennen hirdette, hogy az ő kis leánykája a világ legszebb földre szállott angyala, családi élete pedig az evan­gélium parancsa szerint folyik. Talán ezért volt oly örökösen mosolygó az arca. Tegnap azonban Kassán — hol dióst Leszkay társu­latánál játszik — elkomolyodott. Levert, szo­morú volt. Úgy történt a dolog, hogy a Széchenyi-ligetben, sétája közben egy kis két éves gyermekre akadt. Egyedül csatangolt a kis pityergő baba. Eltévedt. Andorffy Péter kézen fogta a kis gyermeket, haza vitte ma- gával, csititgatta, becézgette, holmi édességek­kel kecsegtette. Aztán a saját kis leánykájá­val együtt játszottak, mulattak. Nem jelent­kezett érte senki. Aztán délután ölbe vette az eltévedt kis babát és felvitte a rendőrséghez, megindultan kérte a rendőröket :— Az istenre kérem, keressék meg a
iszüleit.Most aztán keresik., a

— (Némely tévedés.) Laptársunk,a » Pécsi Napló < a pécsi kereskedő ifjak ka­szinójának nyári mulatságáról szóló tudósitá-• »sában azt írja a műsor egyik szereplő hölgye, | Schlesinger Arankáról, hogy a *szép megjele­nésű fiatal leáuy, mint halljuk, színpadra ké­szül.* E két sor első részét, tudniillik a fiatal hölgy szép megjelenését illetőleg, mi is kész-. > f .. \ ... Tm % « r * » - ' ' t *

ségesen elismerjük, azonban arra vonatkozó­lag, hogy Schlesinger Aranka színpadra ké­szül, a iegilletékesebb helyről vett felszólítás szerint, kénytelenek vagyunk kijelenteni, hogy 
Schlesinger Aranka — kit hangja bár jogosí­tana a színpadi fellépésre — még álmaiban sem foglalkozik azzal a gondolattal, hogy a színésznő nehéz pályájá* válaszsza s hogy tá-. 1 . é  ̂ * \ * •vol áll tőle a szándék, hogy Bziqpadra kerül­jön. Hogy honnan vette t. laptársunk ezt az információt, azt nem tudjuk, annyi azonban bizonyos, hogy a fiatal hölgy szüleit örökre elriasztotta attól, hogy leányuknak, a továbbiN*  ̂ 4 f  T \ r  • • *nyilvános szereplést megengedjék. S igy. t. laptársunk bűne lesz, ha nem tudja helyre ütni a csorbát s megfosztja tévedése által a hangversenyeket és estélyeket Schlesinger Aranka szerepléseitől, melyekben — dicséret nélkül legyen mondva — közönségünk nem csekély gyönyörűséget talált.— (Róanasalnü ita tis it lk a .)  AStatisztikai füzetek szürke, egyhangú füzetei­nek van egy rózsaszínű lapja, amelynek meg-* \pillantására jókedvű mosoly kél az ajkon s | a zárt sorokban egymás mellé sorakozó szá­mok között táncolni kezd a napsugár. A há­zasságkötések statisztikájáról ad képet ez a lap. Nagy, komoly adatai szerint áprilisban 8.851 házasságot kötöttek a magyar biroda­lomban. Ebből Horvát-Szlavonországra 839 házasság esik. Legtöbben házasodtak a Duna- Tisza közén, hol 1878 pár lépett frigyre. Er­délyben 804 házasságkötés folyt le. A városok közül Komáromban házasodtak legtöbben és

$ ?

MERÉSZ JÁTÉK.rrrc — t r s . . —~elmégy, hamar el fogod felejteni a te kis erdei manódat, — a hogy engem nevezel.Sajátságos mosoly futotta be a fiatal ember szép arcvonásait. Azután gyorsan azt felelte :— De igy már ne hagyj távozni, édes ! Mért kell­jen itt egész életedet végigszomorkodnod ? Jer velem, Bostonba. Én föltárom előtted a nagy világ ragyogását, örömeit. Szivem királynőjévé akarlak tenni és ha akarod, egész életemet lábaid elé helyezni.Szenvedéllyel, melegen mondta az utolsó szavakat, miközben karját társnőjének karcsú dereka köré fonta s azt gyöngéden magához vonta. Az nyugodtan, mozdulatnélkül hagyta és nem felelt a kérdésre.- -  Miért nem szólsz? — sürgette Lucian. — Kész
9 à» g *az én kis erdei manóm arra, hogy holnap este velem ezt az unalmas fészket itthagyja?A leány ijedten rezzent föl.— Már holnap? —- felelte vonakodva.— Mennem kell, édes. Fontos dolgok hívnak vissza. A te édes arcod amúgy is soká tartott itt. Elkísérsz?Alice némán sütötte le szemeit. Bármily forrón sze­rette az oldalán levő férfit, mégis valami ellentmondott bensejében annak, hogy azzal megszökjék. Igaz, nem volt biztató hely, a melyet itthagyott volna, de mégis ott­hon, a melyet örökre elveszítene.— Mert akarod, hogy megszökjem hazulról? — kérdezte rövid szünet múlva. Inkább, ha már ug> kell lenni, váljunk el rövid időre s azalatt én megmondom mostoha apámnak, hogy mi szeretjük egymást és egymásé akarunk lenni, még ha nem is adja beleegyezését hozzá.— Ó, edes ártatlanság ! — vágott közbe Lucian

MERÉSZ JÁTÉK.
AMERIKAI DETEKTIV-RECiÉNY.

IR T  A :
LAW RENCE LYN CH .
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Pancsováu legkevesebben. Vegyes házasság 565 volt, melyből 12 Horvát-Szlavonországra esik. A keresztény-zsidó házasságok száma 29, ebből 13 esetben keresztény vőlegény vett el zsidóleányt, 16 esetben pedig keresztény leány lépett zsidó vőlegénynyel házasságra.
— (Titokzatos gyermekssökte- 

tés.) New-Yorkban nem mindennapi eset tör­tént, a mely a várost élénken foglalkoztatja. Egy nagykereskedés alkalmazottja, Arthur Clark néhány nap előtt cselédet fogadott, a ki Car­rie Jonesnek nevezte magát és rokonszenves megjelenésével rögtön megnyerte gazdaasszonya bizalmát, úgy, hogy nem is tudakozódtak múltja után. Reggel elment a szobaleány a kis Marionnal sétálni a Central-parkba. Később odanézett Clark is és nem találta ott sem a leányt, sem a gyermeket. Azt mondták olt a leány ismerősei, hogy Carrie az állatkertbe ment a gyermekkel együtt. Clark azt hitte, estére majd csak otthon lesznek. Az este is elmúlt, reggel is lett, Clarknak a kis Marionja csak nem jött meg. A rendőrség útnak indí­tott egy egész detektivhadat, de eredményte­lenül. Másnap délután egy kis fiú levelet vitt Clarknak, a melyet, mint mondta, egy úri nő­től kapott. A levél igy hangzik : «Ne várjon a  leányra és a gyermekre. Jelenleg hatal­munkban vannak és egyelőre itt is marad­nak. Ha nem csap lármát a rendőrségnél, meg az újságokban, megkapja a gyermeket. Ellenkező esetben élve nem látja viszont. Ezt azért teszszük : nincs munkánk és egyikünk gyermeke jó táplálkozás és ápolás bián hal­doklik. Ha nyugodtan marad néhány nap múlva ismét megkaphatja gyermekét.€ Világos, hogy a titokzatos gyermekrablók pénzt akarnak k i­csikarni a kereskedőtől, de lurcsa, hogy nem gazdag embert keritettek hálójukba, a kitől nagyobb váltságdijra számithattak volna. A

szülőket a kétségbeesés csaknem beteggé tette. Most már a cseléd egyik bizalmas barátnőjének a lakóhelyét kitudták óe remélik, hogy ezen a nyomon eredményes lesz a vizsgálat.
Pécs szab. kir. város

e te o ro lo & ia i á llo m á sa  Jegyzetei
1899. junius 7. reggeli 7 órakor.

Barometer (redukált) == mm. 64*3 (emelkedő.) 
Hőméreék =  18 3 ®C

maximuma : 26-0 *C 
minimuma: 15 8  C  

Páranyomás : 13 0 mm.
Relatív nedvesség : 83.
Felhőzet : N. W. ©
Szélirány s erő : —
Csapadék 24 órai : —
Meleg, derült, száraz.

D r . G q ir ir .

»»

Művészet, irodalom.O  Olcsó Könyvtár. Gyulai Pál kitűnő szerkesztésében megjelenő vállalat új olcsóbb sorozatából a következő számokat kaptuk : 661. sz. Karr Alfonz «Hajnal után két héttel*, a szellemes francia elbeszélő egy kiválóan kedves regénye. — A 662— 664. sz. a múlt század magyar irodalmának egyik népszerű alakját mutatja be összes művei keretében. Rádai Ráday Pál munkái ezek, közte a hír­neves «Istenes énekek*, egy csomó eddig tel­jesen ismeretlen vers és az iró önéletrajza.— Kónyi Manó a következő füzeiben (665— 666. sz.) arra a kérdésre * mutat rá, hogy «Deák Ferenc miért nem ment el az 1843-iki ország­gyűlésre?* —  Tisza Domokos «Hátrahagyott versei* (667— 668. sz.) egy korán elhunyt nagy tehetség ékes tanujelei. — Corneille vi­

lág hires fragédiáját a »Cid*-et (669— 670. sz.) Radó Antal zengzetes alexandrinusokban ültette át, mig Lessing klasszikus vígjátékát, a «barn- kelhmi Minná«-t (671— 673. sz.) Kazincy Ke. ren c fordításában kapjuk. — Rhetorikai szem- pontból is értékes Andrássy Gyula gróf nagy beszéde : A véderőjavaslat tárgyában (674. sz.) — 111. Napoleon hires könyve, a »A tüzérség múltja és jelene* — (675— 676. sz.) nemcsak szerzője nagy nevéért, de történeti kutatásaiért is érdemes könyv. —  Két klasszikus mű kö­vetkezik a változatos sorozatban : Schiller «Stuart Máriá*-ja (677— 680. sz.) és Milton gyönyörű «Elveszett paradicsom*-a (681—685. sz.), melynek kitűnő fordításáért csak nemrég választották meg Jánossy Gusztávot a Kis­faludy Társaság tagjává. —  Végül egy három­kötetes regény About Edmond (686— 700 sz.) »A régi bástya* zárja be méltón a népszerű vállalat e sorozatát, melynek egyes számai 10 krajcáron a kiadó Franklin-Társulatnál és min­den hazai könyvkereskedésben kaphatók.
T a n U g y.

A  k ö zsé g i is k o lá k  v iz s g a ­
ren d je.Pécs város iskolaszéke folyó hó 2-án tartott ülésében állapította meg az összes vá­rosi iskolák vizsgálati sorrendjét. A vizsgá­latok mindenkor reggel 8 órakor, illetve délután 3 órakor kezdődnek az iskolaszék ki­küldöttei jelenlétében. A záró ünnepély, az Értesítő és jutalmak kiosztása és ezt megelő­zőleg a hálaadó istentisztelet az összes inté­zetekben junius 29-én délelőtt tartatik meg. A vizsgálatok sorrendje és a kiküldöttek név­sora a következő :

1. Polgári leányiskola. Hittani vizsgálat:

A «PÉCSI FIGYELŐ* KIADÁSA.

G y a lá z a to s  ü zle t.— Es te nem emlékszel anyádra, Alice ?— Csak egy kevéssé, Lucian. Alig voltam három éves, a mikor meghalt. Dajkám, Hagar gondoskodott ró­lam, a naig mostoha apám iskolába adott. Ezalatt meg­tudtam, hogy miután egy fillér vagyonom sincs, magam­nak kell majd kenyeremet megkeresnem. Ezt megjegyez­tem magamnak és annyit tanultam, a mennyit csak tudtam. A mikor készen lettem az iskolával, újra ide jöttem, hogy újra a legmagányosabb, Iegsivárabb életet folytassam, mert mostoha apám, a ki már mint gyerme­ket keményen és barátsagtalanul nevelt, úgy bánt velem, mint fogolylyal ; még a jó , hü Hagart is elküldte. Sze­gény most itt, a közelben él egy kis házban, a melyet magának szerzett : de csak lopva és a legnagyobb titok­ban beszélhetek vele. Láthatod Lucian, —  fejezte be a fiatal lány nagy sóhajjal szavait — sohase tudtam, mit jelent az : boldognak lenni.— Sohase, Alice?Szavainak szemrehányó hangjára elpirult a leány.— A mig — a mig téged megismertelek — he­begte a leány, nyájas, bizalommal teli pillantással te­kintve rá.De milyen rövid lesz ez a boldogság. Hiszen ha



1899. juniu3 8. P E C S Í  F I G Y E L Őliunius 1 5 -é n  (Károly Ignác, Magenheim József, i r Szeredy József és Spiesz János). Osztály- 
vizsgálatok : az I. A) osztályban junius 16-án /Fekete Mihály és Stern Károly) ; az I. B) osz­tályban junius 17-én (dr. Czirer Elek és Kindl 
József); a  II. A) osztályban junius 19-én (Egry 
József és Piacsek Gyula); a  II. B) osztályban 
junius 20-án (Dischka Győző és Magenheim 
József); a III. osztályban junius 21-én (Inczédy 
Dénes, Engel Józ9et és Va9zary Gyula); a IV. 
o sztá ly b a n  junius 22-én (dr. Jobst László, En­gel József és Majorossy Imre).

I I .  Belvárosi elemi fiúiskola. Hittani vizsgálat : junius 14 én (Károly Ignác, Magén- beim József, dr. Szeredy József és Spiesz Já ­nos). Osztályvizsgálatok : a IV. osztályban ju­nius 19-én (Szieberth Nándor és Dischka Győző) ; az I. osztályban junius 20-án (Bolgár Kálmán és Maletter Rezső) ; a II. osztályban junius 21-én (Kindl József és Szieberth Nán­dor) ; a III. osztályban junius 22-én (dr. Höl- bling Miksa és Szuly János) ; az V . A) osz­tályban junius 23-án (Egry József és Piacsek Gyula); az V . B) osztályban junius 24 én (dr. Czirer Elek és Horváth Antal) ; a VI. osztály­ban junius 26-án (Engel József és DischkaGyőző).
I I I .  Belvárosi elemi leányiskola. Hittani vizsgálat : junius 18-án (Károly Ignác, Magen­heim József, dr. Szeredy József és Spiesz Já ­nos). Osztályvizsgálatok: a IV. osztályban ju ­nius 20-án (Engel József és dr. Kelemen Mi­hály) ; az I. osztályban junius 23-án (dr. Czirer Elek és Magenheim József) ; a II. osz­tályban junius 24-én (Hartl Ferenc és dr. Perls Ármin) ; a III. osztályban junius 26-án (dr. Kelemen Mihály és Kiss József).
I V . Ágoston-téri elemi fiúiskola. Hittani vizsgálat : junius 10 én (Károly Ignác, Magen­heim József, dr. Szeredy József és Spiesz Já ­nos). Osztályvizsgák : a IV. osztályban junius15- én (Jankovics Hugó és Ráüss József) ; az I. osztályban junius 16-án délután (Károly Ig­nác és Kiss József); a II. osztályban junius19-én (dr. Tróber Aladár és Weidinger Fe­renc) ; a III. osztályban junius 20-án (Kiss J ó ­zsef és Engel József); az V. osztályban junius 23-án (Károly Ignác és Tiefenbacher Nándor) ; a VI. osztályban junius 26-án (dr. Perls Ár­min és dr. Kelemen Mihály).
V. Ágoston-téri elemi leányiskola. Hittani vizsgálat : junius 9-én (Károly Ignác, Magen­heim József, dr. Szeredy József és Spiesz Já ­nos). Osztály vizsgálatok : az I. osztályban junius16- án (dr. Kelemen Mihály és dr. Szeredy Jó ­zsef) ; a II. osztályban junius 17-én (Károly Ignác és Graumann János) ; a III. osztályban junius 19 én délután (Papp József és Szieberth Nándor) ; a IV . osztályban junius 21-én (Ráüss József és Jankovics Hugó) ; az V . osztályban junius 22-én (Papp József és Engel József) ; a VI. osztályban junius 24-én (dr. Perls Ár­min és Magenheim József).
VI. Szigeti külv. elemi fiúiskola. Hittani vizsgálat : junius 12 én (Károly Ignác, Magen­heim József, dr. Szeredy József és Spiesz J á ­nos). Osztályvizsgálatok : a IV. osztályban ju ­nius 16-án (Böhm Felix és Hartl Ferenc) ; az I. osztályban junius 19-én délután (Ott Már­ton és Tamássy Ferenc) ; a II. osztályban ju ­nius 21-én (Böhm Felix és dr. Jobst László); a III. osztályban junius 22-én (Hartl Ferenc és Radocsay Mátyás).
V II . Szigeti külv. elemi leányiskola. Hit­tani vizsgálat : junius 13-án (Károly Ignác, Magenheim József, dr. Szeredy József és Spiesz János). Osztályvizsgálatok : a III. osztályban junius 17-én (Magenheim József és Ott Már­ton) ; az I. osztályban junius 19-én (Ott Mar­ton és dr. Tróber Aladár) ; a II. osztályban junius 20-an (Tamássy Ferenc és Böhm Felix); a IV. osztályban junius 23 án (Hartl FerencSzuly János) ; az V . osztályban juniu3 24-én (Böhm Felix és Radocsay Mátyás) ; a VI- osztályban junius 26*án (Tamássy Ferenc és dr. Perls Ármin).
V I I I .  Felső-vámhíz-utcai elemi fiúiskola. Hittani vizsgálat : junius 14 én (Károly Ignác, Magenheim József, dr. Szeredy József és Spiesz

János). Osztály vizsgálatok : a IV. osztályban junius 17-én (Nagy Gadó József és Szieberth Nándor) ; a III. osztályban junius 20-án (Papp József és Graumann János) ; a II. osztályban junius 22-én (Nagy Gadó József és Károly Ignác) ; az I. osztályban junius 24-én (Ráüss József és Tiefenbacher Nándor).
I X .  Felső-vámhág-utcai elemi leányiskola. Hittani vizsgálat: junius 14 én (Károly Ignác, Magenheim József, dr. Szeredy József és Spiesz János). Osztályvizsgálatok : a III. osztályban junius 19-én (Papp József és Weidinger Fe­renc) ; a II. osztályban junius 21-én (Jankovics Hugó és Ráüss József) ; az I. osztályban ju­nius 23-án (Graumann János és Tiefenbacher Nándor) ; a IV. osztályban junius 26 án (dr. Kelemen Mihály és Papp József).X .  Ismétlő iskolák. A szigeti külv. fiu- és leány-ismétlő iskola összes osztályaiban a hittan- és közismereti tárgyakból : junius 11-én (Böhm Felix, Hartl Ferenc, Ott Márton, Károly Ignác, Radocsay Mátyás és Tamássy Ferenc). A felső-vámház-utcai fiú- 03 leány-ismétlő iskola összes osztályaiban a hittan- és közismereti tárgyakból : junius 18-án (Graumann János, Jankovics Hugó, Károly Ignác, Nagy Gadó Jó ­zsef, Ráüss József és Tiefenbacher Nándor).
X I .  Női kereskedelmi tanfolyam. Szóbeli vizsgálat : junius 22-én és 23-án, délután 3 órakor.
X I I .  Városi zeneiskola. Osztály vizsgála­tok, magán- és összelőadások : junius 18-án (Bolgár Kálmán, Böhm Felix, Engel József, Dischka Győző, Egry József, Fekete Mihály, Majorossy Imre, Nagy Gadó József, dr. Jobst László, Jankovics Hugó, dr. Kelemen Mihály, Kiss József, Kindl József, Ott Márton, Papp József, dr. Perls Ármin, Szuly János, Stern Károly, Szieberth Nándor, Tamássy Ferenc és Vaszary Gyula). Kezdete délután 3 órakor.

Közgazdaság.□  A vetések állása és a mezőgazda- 
sági állapot. A földmivelésügyi ra. kir. mi­niszterhez a gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések szerint május hó utolsó hetében a sok eső következtében, különösen az erőtel­jesebb gabonavetések, főleg pedig a buzave- tések sok helyen, de legkivált az Alföldön, erősen megdőltek és az eső a fellépett levél­rozsda terjedését is előmozdítja. A mezőgaz­dasági állapot országos átlagban különösen a búzára és a rozsra nézve valamivel kevésbé kedvező a május 20-iki állapotnál, ámbár a vetések további fejlődését, különösen pedig a rozsda terjedését illetőleg sok függ attól, hogy milyen lesz a további időjárás. A szeszélyes időjárás folytán s gabonanemüek számbeli becslése vidékenkint némileg módosult, ameny- nyiben egyes helyeken a gabonafélék termés­kilátása csökkent, habár viszont egyes olyan vidékeken, ahol az eső nem volt túlságos sok, a kilátás javult, néhol pedig a terméskilátások szemben az előző becsléssel csaknem változat­lanul megmaradtak. Ezúttal is az 1895-iki or­szágos mezőgazdasági statisztikai felvételek bevetett területi adatait véve alapul, a gabo­nanemüek területe a következő : búza 5,515.000 rozs és kétszeres 1,841.000., árpa 1,788.000. és zab 1,685.000. kát. hold Az őszi buzave- tések az ország nagy részében kalászukat ki­hányták, helyenkint azonban még csak most kalászolnak ; a kalászok többnyire szép nagyok, de a rozsdalepett buzavetések kalászai is ap­rók és hiányosak. A vetések mai állapotából ítélve az ország nagy részében közepes ter­més várható, amennyiben (országos átlagban) kát. holdanként a remélhető termés mintegy 6 5— 7 méterinázsára, összesen tehát 5,215.000 kát. holdon körülbelül 37 5—38 millió méter­mázsára becsülhető. A múlt évben közel 35 millió métermázsa búza termett, e szerint az idei terméskilátások még valamivel kedvezőb­beknek mutatkoznak. Ismételten hangsúlyozni kell azonban, hogy önként érthelöleg a to­vábbi időjárástól függ, mennyiben fog ez a termésbecslés a tényleges eredménynek meg­felelni. A rozs és kétszeres területe 1,841.000.

kát holdra^hecsülhető ; a rozsvetések néhol jól megerősödtek s jól kalászoltak, sőt a vi­rágzás is teljesen jól folyt le, helyenkint azon­ban ezek is gyengék, apró kalászokat mutat­nak. Helylyelközzel pedig, főleg ott, a hol a köd virágzás közben érte és a sok e9Ő is le­verte virágját, ablakos, illetve hiányos lesz. A rozs általában kevésbé dőlt meg, mint a búza és jó időjárás mellett az egészséges kalász magképződése megfelelhet a hozzáfűzött re­ményeknek. Mindazáltal országos átlagban a  rozsból is csak középtermés t. i. kát. holdan- kint mintegy 6 -  8 5 métermázsa termés vár­ható, vagy a bevetett 1,841.000 kát. holdnyi terület arányában a remélhető összmennyiség 10—12 millió métermázsa körül fog ingadozni. Az őszi árpát is több helyen megviselte a sok eső —  itt-ott megdőlt. A tavaszi árpa meg­lehetősen áll ugyan, de azért ez is szenve­dett, ez okból szintén csak közepes termésre nyújt kilátást. —  Az országosan és kát. hol* pankint várható termés mintegy 7 métermá­zsára becsülhető, vagyis a bevetett 1,788.000 kát. hold arányában az összesen remélhető termés mennyisége 11— 13 millió métermázsa között fog ingadozni. A zab fejlődése többnyire kielégítő volt, ámbár helyenkint igen acsatos lett a túlsók eső következtében, néhol pedig a rozsda is megtámadta. A bevetett területet1,685.000 kát. holdra becsülve s az átlagosai! várt terméshozamot kát. holdankint mintegy 6— 7 métermázsára taksálva, a remélhető összmennyiség körülbelül 10—11 millió mé- termázsa között leend. A repce-vetések állása különböző és jó részt gyenge. A kukoricave­tések fejlődése kielégítő. A dohány a hideg esős időben lassan fejlődött, többnyire azonban kielégítően áll. A takarmány és a cukorrépa buján fejlődik. A burgonya az országban kü­lönböző fejlődésü
T Á V I R A T O K .

— D r e y fu s  u g y e . (A „Pécsi F i­gyelő* eredeti távirata.) A párisi „Echo* azt írja, hogy Zurlindeu tábornokot Páris- ból Lyonba küldik s helyette Zede tábor­nokot nevezik ki. A szocialista képviselők indítványozni akarják, hogy Zola Emilt és 
Piijuard ezredest ünnepélyesen üdvözöljék a városházán. A Dreyfus-csalad Borghise közelében villát vett, hol Dreyfus felmen­tése után lakni fog.

— B á n y á sz o k  s z tr á jk ja . (A„Pécsi Figyelő“ eredeti távirata.) Parisból írják, hogy Monteau les Minesben az összes bányászok sztrájkolnak.
— A  k ir á ly  szem élye k ö r ü li  

m in isz te r  u tazása, (A „Pécsi F i­gyelő eredeti távirata.) Széchenyi Manó gróf, a király személye körüli miniszter Bócsből Kaltleutengebenbe visszautazott.
— K itü n te te tt  táb o rn o k . (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Fejér-  

vary  Géza báró honvédelmi miniszter ina délután a király megbízásából átadta gróf 
Sternberg tábornoknak — a kollini csata emlékünnepéből kifolyólag — a Mária Te- rózia-keresztet gyémántokkal kirakva.—  B e te g  főpap. (A „Pécsi F i­gyelő* eredeti tavirata.) Bécsból írják, hogy 
Gruscha  herceg-ér^ek gyógyulása tartós. A beteg főpap üdvözlő gratulációkat kapott a királytól és a papától is.

— A  k ie g y e zé s v á ls á g a . (A„Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Becsben ma a király Thun és S%éll miniszterelnökö­ket kihallgatáson fogadta. A kiegyezés kérdésében a döntés a jövö hétre várható. A mai kihallgatástól függ, vájjon a két I kormány tovább tárgyal-e?



8 P É C S I  F I G Y E L Ő 1899. junius 8,y »
B u d a p e sti bőr*©.— Saját tudósítónktól. —Pécs, 1899. junius 7.* * * . « •  má •budapesti gabona-börze árai ma a kővetkezők

B u r a , májusra : —'— ; októberre : f » ; é ‘6é. — .* 6-89. — Zai : 562.Az értéktőzsdén az árak a következők : hitelrészvény : 869*76. — Magyar hitelrészvény — Állam vasút: 869*25.N y i l t - t é r .
Köszönet-nyilvánítás. oAlulírottak — a lelket megrázó veszteség után, mély gyászunkban — hálásan emlékezünk meg barátaink, ismerőseink, a szomorúság és meg­próbáltatás legnehezebb napjaiban ve­lünk érező egyesek és testületek ré­széről tapasztalt részvétről, mely
Majorossy Viktornészületett Sally  M&rlaka asszonynak,a pótolhatatlan kis feleségnek, a mind­két ágbeli szülők angyali jóságu gyer­mekének korai és váratlan elhunytakor osztatlanul s az érző szív sugalására oly sokféle formában nyilatkozott meg.Fogadják a bánatunkban velünk érezők megtört szivünk köszönetét.Pécsett, 1899. junius hó 7.

Majorossy Viktor.
SzUy János.

Majorossy Imre.

Baldkányi uszoda megnyitása.Van szerencsém a n .  é. közönség b. tudomására hozni, hogy a
Balokányicsütörtökön, azaz f. hó 8-án, megnyitom.Az uszoda teljesen újjá alakítva és an. é. közönség kényelmére a jelen kor igé­nyeinek megfelelőleg rendeztetett be.Omnibusz-kocsik közlekednek a Széche­nyi-térről az uszodáig reggel 8— 12 óráig, délután 4 órától estig személyenkint 6 krért.Kirándulásokra omnibusz-kocsik mérsé­kelt díjért kaphatók. Megrendelhető az uszoda pénztáránál.Minél számosabb látogatást kértisztelettel

Jskobovita Adolf.

Lap tulajdonos Felelős szerkesztő8ZAUTTER GUSZTÁV PLEIN INGER PEREN!TA IZS JÓ ZSE F kiadó.

3530. sz.Tkvi. 1899.
Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvszék mint telekkvi hatóság közhírré teszi, hogy néh. Dr. Kereky Mihály meghatalmazottja Dr. Jobst László ügyvéd végrehajtatnak Kovács Józsefnó szül. Hajdú Juli arányosi lakos végrehajtást szenvedő el­leni 200 írt tőke követelés és járulékai és csatiakozás folytan a kir. kincstár érdekében 23 írt 18 kr. s jár. iránti végrehajtási ügyé­ben a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén lévő, Arányos község határában fekvő s az arányosi 249 sz. betét­ben felvett I. 1—3 rendsz. 114 hrsz. szőlőre,115. hrsz. 50 sz. házra, udvarra, 116. hrsz, 48 és 49 sz. házakra és udvarra mint úrbéri birtokra 460 frt becsárban, mint kikiáltási ár­ban az árverést elrendelte s hogy a lentebb

megjelölt ingatlanok az 1899. évi junius hó 24-ik napján d. e. 9 órakor Arányos köz­ség bíró házánál megtartandó nyilvános ár­verésen a megállapított kikiáltási áron alul ,is eladatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az in­gatlanok becsárának 10*/#-át, vagyis 46 forin­tot készpénzben, vagy az 1881. évi novem­ber hó 1-én 3333. szám a. kelt I. M. rendelet8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881: LX. t. ez. 176. §-a értelmében a bánatpénz­nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­lított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1899. évi március hó 27-én. A kir. törvszék, mint tlkkvi hatóság.
Göbel,kir. tszékibiró.

Póthirdetmény.4734. sz.Tjkv. 1894.A pécsi kir. törvényszék mint tlkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy néhai Kereky Mihály meghatalmazottja, Dr. Jobst László ügyvéd végrehajtatnak, — Kovács Józsefné szül. Hajdú Juli arányosi lakos végrehajtást szenvedő elleni ügyében az Arányos község házába 1899. évi junius hó 24-ikére kitű­zött árverés, az arányosi 249. sz. betétben felvett I. 1—3. sorszámú, 114. hrsz. szőllőnek, 115. hrsz. 50. sz. háznak, udvarnak, 116. hrsz. 48. és 49. sz. házaknak s udvarnak az 1881 : 60. törv. ez. 156. §-a alapján nem­csak végrehajtást szenvedőt illető részére, ha­nem a fentirt ingatlanokra egészben rendel­tetett el.Pécs, 1899. évi május 2-án. A kir. tör­vényszék mint tlkönyvi hatóság.
Göbelkir. törvszéki biró.

MESTRITS
épület és mûlakatos

Király-utca 38. sz. Percel-utca 35. sz.Ajánlja jól berendezett üzletét mindennemű
épület- és műlakatos munkák,

erkély-, sír-, lépcső- és kerités-rácsozatok, valamint vaskapuk és csillárok vertvasból, továbbá biztonsági zárak és rekeszek, zajtalan gorredőnyök, ponyva­
gépezetek, villamos csengők, vízvezeték és angol closett-berendezések, a leg­kitűnőbb asztal-tűzhelyek, központ fűtő (central) kályhák, mindennemű díszit- 
ményi munkák vert vasból való rajz- és stilszerü elkészítésére a legszoli­dabb kivitelben.

Segédgépek javítását s egyáltalán minden e szakmába vágó munkát elvállalok.Midőn üzletemet a n. é. közönség becses pártfogásába ajánlom , előre is biztosítom á ra im  v e r ­
sen yk ép ességéről, valamint gyors és pontos kiszolgálásról.

M estrits  Jenő.1isztelettel
Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1899




